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Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerklérung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Grofle Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

&
F

&@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

(77 Justierung (siche Seite Ed

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

Wartung (siche Seite Bg)

LM%\ MaBe (siche Seite Q)
Durchflussdiagramm
(siehe Seite Kl

freier Durchfluss

Serviceteile (siche Seite E)

Sonderzubehdr (siche Seite B)

nicht im Lieferumfang enthalten
* Verléingerung 25 mm #13595000

* Verldngerung 22 mm (bei geringer Einbau-
tiefe)#15597XX0, #13597XXO0,
#13596000, #13593XX0

Reinigung (siche Seite BJ)
Bedienung (siche Seite )

Prifzeichen (siche Seite E)

|

Stérung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - EcoSmart verschmutzt / defekt - EcoSmart reinigen bzw. austauschen
(siehe Seite Eg;

Armatur schwergéingig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur,

kein Kaltwasser. Durchlauferhitzer eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

springt an, wenn Kaltwasser
angewdhlt wird.

- Kreuzfluss

- Kartusche austauschen

Montage (siche Seite @) =
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Consignes de sécurité Description du symbole

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

7

\

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

Etalonnage (voir pages B9)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

Entretien (voir pages Bg)
Dimensions (voir pages i)

Diagramme du débit (voir pages E)
débit libre

Pieces détachées (voir pages 3

Informations techniques @\@% Acsessoirmen opfion
Pression de service autorisée: max. 1 MPa (VOW pages )
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa ne fait pas partie de la fourniture
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa * jeu de rallonge 25 mm #13595000
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C * Rallonge de 22 mm (pour profondeur de
Désinfection thermique: 70°C / 4 min montage trop faible)#15597XX0,
Le produit est exclusivement concu pour de l'eau #13597XX0, #13596000, #13593XX0
otable!
P @ Nettoyage (voir pages E]
@“\ Instructions de service
(voir pages )
M Classification acoustique et débit
(voir pages E4)
Dysfonctionnement Origine Solution
Pas assez d “eau - EcoSmart encrassé ou défectueux - Nettoyez / changez le EcoSmart
(voir pages EJ)

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte - Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Température d'eau chaude trop
basse, pas d“eau froide Le chauffe

- Limiteur de température mal
positionné

- Positionner le limiteur de tempéra-
ture

eau instantanése met en route quand - Flux inversé

on puise de I'eau froide.

Montage (voir pages E) ==

- Changer la cartouche
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

&@ Do not use silicone containing acetic acid!

Q@ Adjustment (see page B4)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not

recommended.

3\

Maintenance (see page Bg)
Dimensions (see page i)

Flow diagram (see page ﬂ)

free flow

Spare parts (see page E)

* Special accessories (see page E)
order as an exfra

e extension 25 mm #13595000

* Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough)#15597XX0, #13597XXO0,
#13596000, #13593XX0

Cleaning (see page B3)
Operation (see page El)

Test certificate (see page )

<34

Fault Cause Remedy

Insufficient water - EcoSmart dirty or leaking - Clean or exchange EcoSmart (see
page EJ)

Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange carfridge

Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange cartridge

Hot water temperature too low, no

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

cold water. Instantaneous water
heater starts up when cold water is
selected.

- Crossflow

- Exchange carfridge

Assembly (see page B4) 2=
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

pﬁ Taratura (vedi pagg. B4)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

\ Manutenzione (vedi pagg. B)
Ingombri (vedi pagg. Ed)
Diagramma flusso (vedi pagg. ﬂ)

portata libero

Parti di ricambio (vedi pagg. [)
Accessori speciali (vedi pagg. B)
non contenuto nel volume di fornitura

* Prolunga 25 mm #13595000

* Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro)#15597XXO0,
#13597XX0, #13596000, #13593XX0

Pulitura (vedi pagg. E)

Procedura (vedi pagg. [)

&
)
|

Segno di verifica (vedi pagg. E4)

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsitd d'acqua - EcoSmart sporco o non ermetico - Pulire / sostituire del EcoSmart (vedi
pagg. E4)

Miscelatore duro - Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola - Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Temperatura dell'acqua calda troppo

bassa, niente acqua fredda, caldaia  regolata male

- Limitazione dell'acqua calda

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

istantanea si accende quando si - Flusso incrociato

seleziona acqua fredda

Montaggio (vedi pagg. E) ==

- Sostituire la cartuccia
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

&@ No utilizar silicona que contiene acido acético!

Q@ Ajuste (ver pagina B4)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

\ Mantenimiento (ver pagina Bd)

D

Dimensiones (ver pégina )

Diugramqﬂr circulacién
(ver pagina W)
caudal libre

Repuestos (ver pdgina )
Opcional (ver pdgina E)

no incluido en el suministro

* Prolongacién 25 mm #13595000

* Alargo 22 mm (en caso de pared
delgada)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

Limpiar (ver pagina B4)
Manejo (ver pégina )

Marca de verificacion
(ver pagina E)

< 4

Problema Causa Solucién
Sale poca agua - EcoSmart sucia o pierde - limpiar / cambiar EcoSmart (ver
pégina B)

Manecilla va dura

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua

- cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Temperatura del agua caliente

- tope de agua caliente mal

- ajustar tope

demasiado baija, agua fria calenta-
dor se dispara al abrir agua fria

- Flujo cruzado

- cambiar el cartucho

Montaije (ver pagina B4) 2=
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Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak

Weinig water

- EcoSmart vervuild of defect

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

(77 Instellen (zie blz. Ed

[
Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

Onderhoud (zie blz. )
Maten (zie blz. [id)

Doorstroomdiagram (zie blz. ﬂ)
vrije doorstroom

Service onderdelen (zie blz. E)
Toebehoren (zie blz. E]

behoort niet tot het leveringspakket
* Verlengstuk 25 mm #13595000

* verlengset 22 mm (bij geringe
inbouwdiepte)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

Reinigen (zie blz. E)
Bediening (zie blz. )

Keurmerk (zie blz. i)

i
|

Oplossing

- EcoSmart reinigen / vitwisselen (zie

blz. Ed)

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Warmwater temperatuur te laag,

geen koud water. Doorstroomtoestel  ingesteld

- Heetwaterbegrenzer verkeerd

- Heetwaterbegrenzer instellen

springt aan wanneer koud water
gekozen is.

- Kruisstroom

- Kardoes uitwisselen

Montage (zie blz. E) ==
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
Q@ Forindstilling (se s. B4)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

Service (ses. )
Malene (se s. )

Gemﬁnstramningsdiagram
(se s. )
fri gennemstremning

Reservedele (se s. [)
Specialtilbehor (se s. B)

ikke med i leveringsomfang
* Forleengersaet 25 mm #13595000

* Forlaenger 22 mm (ved for stor
indbygningsdybde)#15597XX0,
#13597XX0, #13596000, #13593XX0

Rengering (se s. B4)
Brugsanvisning (se s. )
Godkendelse (se s. )

&
)
|

For lidt vand - EcoSmart er snavset eller utaet. - Renger / udskift EcoSmart (se s. Bg)
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

For lav varmtvandstemperatur. Ingen

koldt vand. Vandvarmeren starter, nér  forkert indstillet

- Varmitvandsbegraens-ningen er

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

der &bnes for det kolde vand. - Krydsflow

- Udskift kartusche

o Montering (se s. @) 2=
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Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacdo
previstos para estes materiais.

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Qﬁ Afinacdo (ver pagina B4)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacéo
com um esquentador, ndo é recomendavel o uso de um
bloqueio de &gua quente.

Manutencéo (ver pagina Bd)
Medidas (ver pégina fd)
Fluxograma (ver pdgina ﬂ)
caudal livre

Pecas de substituicdo

(ver pagina E2)
%% Acessérios especiais (ver pdgina B)

néo incluido no volume de fornecimento
e Crescente 25 mm #13595000

* Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede)#15597XXO0,
#13597XX0, #13596000, #13593XX0

Marca de controlo (ver pdgina E)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa . P
o Limpeza
Pressdo testada: 1,6 MPa @ P (ver pdgina E)
(1 MPa =10 bar = 145 PSI) Funcionamento (ver pdgina
Temperatura da dgua quente: max. 60°C ﬁ@\ [ver pdg E)
Desinfecgdo térmica: 70°C / 4 min M

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Falha Causa Solucéo
Agua insuficiente - EcoSmart sujo ou com fugas - Limpar / trocar o EcoSmart (ver
pégina )

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Temperatura da dgua quente muito
baixa, sem agua fria. O esquentador

- O limitador de temperatura esta
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

dispara quando a dgua fria estd
seleccionada.

- Fluxo cruzado

Montagem (ver pagina B4) 2=

- Substituir o cartucho
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

Usterka
Mata ilo$¢ wody

Przyczyna

- Zabrudzony / uszkodzony

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Qﬁ Ustawianie (patrz strona )

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potqczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-
ne.

Konserwacja (patrz strona Bg)

Wymiary (patrz strona )

77

Schemat prﬁplywu
(patrz strona
swobodny przeptyw

Czesci serwisowe (patrz strona E)
Wyposaieﬁ specjalne

(patrz strona Kd)

Nie jest cze$cig dostawy

* Przedtuzka 25 mm #13595000

* Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy)#15597XXO0,
#13597XX0, #13596000, #13593XX0

Czyszczenie (patrz strona E)
Obstuga (patrz strona [])
Znak jakosci (patrz strona E)

&
)
|

Pomoc

- Oczyscié¢ wzgl. wymienié EcoSmart

EcoSmart (patrz strona B4)
Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wkiadu
Armatura cieknie - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu

Za niska temperatura cieptej wody,

brak zimnej wody. Przeptywowy cieptej wody

- Niewtasciwe ustawienie ogranicznik -

Ustawié ogranicznik cieptej wody

podgrzewacz wody uruchamia sig,
gdy wybiera sie zimng wode.

- Przeptyw krzyzowy

- Wymiana wktadu

Montaz (patrz strona B4) 2=



Cesky

T

Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tfreba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

* Je treba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Q@ Nastaveni (viz strana B4
ezl

Nastaveni omezovaée teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivaem se pouziti uzavéru teplé vody nedoporu-
cuje.

S
Do

Udriba (viz strana )
Rozmiry (viz strana )

Diagram prutoku (viz strana ﬂ)

volny pritok

Servisni dily (viz strana E)

Zvlastni prislusenstvi (viz strana E)
neni souédsti doddvky

* prodlouzeni 25 mm #13595000

* prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce
zabudovéni)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

Cisténi (viz strana E)
Ovléadani (viz strana )

Zkusebni znaécka (viz strana E)

c
P
|

Porucha PFicina Odstranéni
Mélo vody - Znedistény nebo netésny EcoSmart - vygistit resp. vyménit EcoSmart (viz
strana BJ)

Armatura jde ztézka
kamenem

- Kartu$e je vadnd, zanesend-vodnim

- Kartusi vyménit

Armatura odkapava - Kartuse je vadné

- Kartusi vyménit

nizkd teplota teplé vody .zadnd
studend voda pritokovy ohfivag teplou vodu

- Spatné nastavend zarazka pro

- Sefidit zardzku pro teplou vodu

nasko&i, kdyz se navoli studend voda - Kfizeni tokd

Montaz (viz strana Q) =

- Kartusi vyménit



Slovensky
Bezpeénostné pokyny Popis symbolov

A\ Pri montézi musite nosit rukavice, aby ste predili &@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd @ Nastavenie (vid strana )
hygienu. =

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a N‘_]S‘roven,'e .obmc.sdzevmc.l teplej vody.'\{ spojent s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporiéa pouzitie

teplej vody musia byf vyrovnané. . -
obmedzovada teplej vody.

Pokyny pre montaz \ Udriba (vid strana B4)

* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi l% Rozmery (vid strana )
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrziavaf smernice o in3taldcii, ktoré so %@ Servisné diely (vid strana E)
préve teraz platné v krajindch.

Technické udaje

Diagram prietoku (vid strana ﬂ)

volny prietok

@@% Zvlastne prjslusenstvo
(vid' strana K4)

Prevédzkovy tlak: max. 1 MPa nie je si¢asfou doddvky
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa e PredlZenie 25 mm #13595000
Skidsobny tlak: 1,6 MPa )

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) * Predlzenie 22 mm (pri malej montdznej
Teplota teplej vody: max. 60°C hlbke)#15597XX0, #13597XX0,
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min #13596000, #13593XX0

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu! <. . ;
4 ! povany ™y prep Cistenie (vid strana E)

&2
ﬁ@\ Obsluha (vid' strana )
v

Osvedéenie o skuske (vid strana i)

Porucha Pricina Pomoc
Mélo vody - Znedisteny alebo netesny EcoSmart - Vy<istif resp. vymenif EcoSmart (vid'
strana BJ)
Armatira "chodi" fazko - Kartuia je poskodend, vapenaté - Vymenit kartusu
usadeniny
Z armatiry kvapkd voda - Kartuia je poskodend - Vymenit kartusu
Mdlo tepld voda, Ziadna studend - Nesprdvne nastavend zardzka na - Nastavenie zardzky na tepld vodu
voda, prietokovy ohrieva& naskodi, tepli vodu
ked'sa navoli studend voda. - Krizenie tokov - Vymenit kartuiu

12 Montaz (vid strana @) 2=
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Pycckun

/\ Bo Bpems MOHTaXa cneayeT HaaeTb NepyaTki BO He npumensiite cunmkoH, conepxatdmit
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB. YKCYCHYIO KMCTOTY.

A\ V3pnenue paspeluaetcs MCnonb3oBath TOMLKO B
TMIMEHUYECKMX LeNsX: ANsS NPUHSTAS BAHHBI M TUYHOM m MonroHka (CM. cTp. )
TUTMEHDI. '

. Perynuposka orpanmumrens ropsuet soasl. B couetanmm
/\ nonnoro knana. Mepen yctaHoBkol cmecntens
C MPOTOYHBIMM HATPEBATENIMM HE PEKOMEHaYeTCs

HEOoBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTH
MCMOMB30BATb BIOKMPOBKY BOAbI.

QBreHMe XOMOAHOM W ropsyeit BOAb P NOMOLLM
BEHTMIEN perynupyoLmx noaayy Bofbl B KBAPTUPY. \ TexHuueckoe OGCHY)KMBGHMe

fon.cre. 3

* [Nepen MOHTAXOM CrieflyeT NPOBEPUTL M3nENMe Ha ,% Pasmepsi (cm. c1p )
i

npenmet noBpexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTQXXa MpeTeHsMK O Bo3meleHMH yuepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NePEBO3KE UMK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

Cxema noTtoka (cm. cTp. ﬂ)
csobonHoe mcTeueHme

* Tpy6bi 1 apMaTypa BOMKHbI BbiTh YCTAHOBNEHDI, %® Komnnekr (cm. crp. E)

MPOMbITbI U MPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYHO-

UMMM HOPMAMM. @@% CneuuvaghHbie NPUHAANEXHOCTU
* Heobxonnmo cobnionats TpeGoBAHMS MO MOHTAXY, (cm. cTp.

AEeNCTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX. He BKMtoueHo 8 obvem noctaskm!
Paboyee nasneHme: He 6bonee. 1 Mla * Yonunenue 22 MM (npu manoi my6mre
PekomeHoyemoe pabouee nasneHme: 0,1-0,5 MMa ycranosku)#15597XX0, #13597XX0,
Haenenum: 1,6 MMMa #13596000, #13593XX0

(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)
TeMmneparypa ropsyert Boabl: He 6onee. 60°C @ Ouumcrka (cm. crp. E)
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
Msnenue npenHasHaYeHO MCKMIOUMTENLHO ANS MUTLEBO @@\ dkcnnyaraums (cm. cTp. )
Boabl!
M 3HAK TeXHUUECKOTO KOHTPONS
(em. cp. E)
HeucnpasHocTb MpuunHa Y ctpaHeHue HencnpaBHOCTU
HeLoCTaTOuHbIM AasneHure (ecnu - EcoSmart sarpssten / Heucnpasen - Ouncture unm samenmte EcoSmart
YCTGH Hanop BoAbl) (em. crp. EA)
Apmarypa pabotaer ¢ ycunumem - Kaptprox HeucnpaseH, sacopetme - 3ameHmTe KapTpMaxX
HOAKMMbIO

ApMarypa npotekaet - Kaptpmax Hencnpaser - 3ameHuTe KapTpmax
CnuwKoMm HU3Kas Temneparypa - OrpaHuyeHue ropsyer soasl - Otperynupyitre orpaHuyeHme
ropsuer Bofbl. [IpOTOUHBIM HATPEBQ-  OTPErYNMPOBAHO HEMPABMILHO ropsiuen Bofbl
Teénb 3anycKkaeTcs npu Bbl60Pe - MNepekpectHbirt notok - 3ameHuTe KapTpmax

XONOAHOM BOfbI.

MoHTax (cm. cTp. @) ==



Suomi

T

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaé ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1T MPa = 10 bar = 145 PS)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kdytettdvéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

&@ Alé kaytd etikkahappopitoista silikonial
Q@ Saato (katso sivu )

Lampétilan rajoittimen s@&téminen. Emme suosittele
kéyttamadn lampétilan rajoitinta vedenlédmmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

Huolto (katso sivu Bg)
Mitat (katso sivu )

Virtausdiagrammi (katso sivu ﬂ)
vapaa lépivirtaus

Varaosat (katso sivu E]

Erityisvaruste (katso sivu E)
ei kuulu toimitukseen

* Pidennys 25 mm #13595000

* Pidennys 22 mm (pienemmallé
asennussyvyydella)#15597XX0,
#13597XX0, #13596000, #13593XX0

Puhdistus (katso sivu E)

Ké&yttd (katso sivu )

Koestusmerkki (katso sivu E)

c
P
|

Vahan vettd

- EcoSmart likaantunut / viallinen

Toimenpide
- Puhdista tai vaihda EcoSmart (katso

sivu Bd)

Hana on raskaskdyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Lamminveden lampétila liian

alhainen, ei kylmaa vettd. Lapivirtaus-  sdddetty

- Lamminveden rajoitin v&darin

- S&48dé& lamminveden rajoitin

kuumennin kéynnistyy kylmad vettd
otettaessa.

- Ristiinvirtaus

Asennus (katso sivu E) =

- Vaihda patruuna

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten f&r bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i lédnderna ska
fsljas.

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Stérning Orsak

For lite vatten

- EcoSmart nedsmutsad/defekt

Symbolférklaring
&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral
Qﬁ Justering (se sidan B4)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
spdarr.

3\

skatsel (se sidan Bg)
Métten (se sidan [iJ)
Flédesschema (se sidan ﬂ)

fri genomstrémning

Reservdelar (se sidan E)
Specialtillbehsr (se sidan [)

medféljer ej leveransen
* Férlangning 25 mm #13595000

* Férlangning 22 mm (vid litet
monteringsdjup)#15597XX0, #13597XXO0,
#13596000, #13593XX0

Rengdring (se sidan BJ)

Hantering (se sidan [)

Testsigill (se sidan E)

<34

Atgérd
- Rengér eller byt ut EcoSmart (se

sidan B4)

Blandare ér trég

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Fér lég varmvattentemperatur, inget

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stéll in varmvattenreglering

kallvatten. Varmvattenberedaren slér
pé nér kallvatten véljs.

- Korsflode

- Byt ut patron

Montering (se sidan B4) 2=



Lietuviskai

T

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti islyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)
Karito vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Gedimas Priezastis

Per mazZa srové

- EcoSmart purvinas arba sugedes

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

pﬁ Reguliavimas (3r. psl. Bg)

Kar3to vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kardto vandens
blokavimo jtaisy.

Techninis aptarnavimas (zr. psl. )
Ismatavimai (zr. psl. EQ)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. ﬂ)
laisvas vandens pralaidumas

Atsarginés dalys (3. psl. E2)
Specialbs priedai (zr. psl. E)

néra pridedama

* llgiklis 25 mm #13595000

¢ llgiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

Valymas (3r. psl. BJ)
Eksploatacija (zr. psl. )

Bandymo pazyma (3r. psl. E)

Priemoné

- I3valykite arba pakeiskite "EcoS-
mart" (Zr. psl. B4)

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maisytuvas praleidZia vandeni - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Per maza kardto vandens temperati-

ra, néra salto vandens. Momentinis vandens ribotuvas

- Neteisingai nustatytas karsto

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

pasildytojas pradeda veikti, kai
naudojamas $alta vanduo

- KryZminé srové

Montavimas (Zr. psl. @) 2=

- Pakeisti kasete

17



T

Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pitku vodu!

Greska
Nedovoljno vode

Uzrok

- EcoSmart je prljav/neispravan

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Qﬁ Regulacija (pogledaij stranicu B)

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

Odrzavanie (pogledai stranicu Bd)
Mijere (pogledai stranicu Eid)
Dijagram proto

i

(pogledaij stranicu
slobodan protok

Rezervni djelovi
(pogledai stranicu )

Posebni pribor (pogleda; stranicu E)

Nije sadrzano u isporucil
* Produlienje 25 mm #13595000

* Produlienje 22 mm (kod manje dubine
ugradnije)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

CiZéenije (pogledaj stranicu BJ)

Upotreba (pogledaj stranicu )

Oznaka testiranja
(pogledaj stranicu {9)

Otklanjanje
- Otistite odnosno zamijenite
EcoSmart (pogledaij stranicu Ed)

Ruéica se zaglavila - Neispravan ulozak

kamenca

Talozenje - Zamijenite ulozak

Slavina kaplie - Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Preniska temperatura vruée vode,

nedostatak hladne vode. Protoéni podesen

- Limiter vruée vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode

bojler se pali pri podesenoj funkciji - Krizni tok vode

za protok hladne vode

18

- Zamijenite ulozak

Sastavljanje (pogledaj stranicu B4) 2=



Romana
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Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriord&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Deranjament Cauza
Prea putind apd

EcoSmart

Descrierea simbolurilor

&@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Q@ Reglare (vezi pag. B4)

Reglarea limitatorului de apd& cald&. Nu se recomandé&
folosirea unui limitator de apd caldd in combinatie cu un
boiler instant.

\ intretinere (vezi pag. )

Dimensiuni (vezi pag. [ld)
Diagrama de debit (vezi pag. ﬂ)

debit cu curgere liberg

Piese de schimb (vezi pag. E)

Accesorii optionale (vezi pag. E)
nu este inclus in setul livrat
* Prelungitor 25 mm #13595000

* Prelungitor 22 mm (in cazul montdrii la
addancime mic&)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

Curétare (vezi pag. B)

c
P
|

Utilizare (vezi pag. El)

Certificat de testare (vezi pag. fd)

Masuri de remediere

- S-a murddrit / s-a defectat instalafia - Cur&tati sau schimbati instalafia

EcoSmart (vezi pag. )

Bateria se misc& dificil
de calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Temperatura apei este prea micd, nu

este apd rece. Boilerul instant setatd incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setatfi limitarea temperaturii apei
calde.

porneste cand se d& drumul la apa
rece
invers)

Montare (vezi pag. @) =

- Curgere incrucisatd (apa rece in
intr& in conducta de apé& calda si

- Schimbati cartusul.
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

A\ O1 Siadopig tng mieong perall mg ouvdeong kplou
ka1 {gotol vepol Ba mpémel va avriotabuilovrar.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéne va eleractei To

mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon

Sev avayvopilovral {npig amd T peradopd f

emaveiakég {npitg.

O1 cwhijveg kal n pmarapia mpémel va TomoBernBolv

olpdwva pe Ta 1oxUovra mpoéTUTTA, va 1efoly umd

mieon kai va dokipacTouy.

* Oa mptmel va TpouvTal o 0dnyieg eykaraotaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvikd XapakrtnpioTika

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Oeppokpacia {eaTol vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAbpavon: 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

BAaPn

Avemapkég vepod

Artia

- Bpopikog / ehattwparikdg eayioTo-
moinmg vepoU (EcoSmart)

Meprypadr cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&ul

(7 PuBon (Br Zonida B9

PUBpion Tou Socoperpnth {eotol vepol. Aev ouviotaral n
Siaraén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe
TayuBeppocipuva.

\ Zuvripnon (Br. Zexisa B4
LM%\ Aiaordosig (BN Zenida B)

Aiaypappa pong (BA. Zehida E)
ENetOepn pony

Avralakriké (BX. Zenida B)
Eidika afsooudp (BA. Senisa B

Sev mepihapPaverar otov mapadorio e€omhiopd
e EmpnAkuvon 25 mm #13595000

‘g
‘e

* YwMjvag empnkuvong 22 mm (oe peiwpévo
Babog Tomobimong)#15597XX0,
#13597XX0, #13596000, #13593XX0

KaBapiopédg (BX. Sehida BD)
Xepiopodg (BA. Zenida )

Enpa ehéyxou (BA. Zehisa )

&
)
|

Ai16pOwon
- KaBapiore f/kar alNa&re Tov

e\ayiotoroint vepou (EcoSmart)
(BX. ZeXiba E}

ZkAnpr pratapia (peikmng)

- Exarrwparikd ¢uoiyyio, dhara

- AN\ayr ¢uoiyyiou

H prarapia orade

- Exarrwpariké ¢uaiyyio

- AN\ayn ¢uoiyyiou

XapnAi Beppokpacia {eotol vepod,
kaBohou kplo vepd. O Tayubeppoai-

- AdBog pliBpion g mepiopioTikig
Siaraéng LeoTol vepol

- Pubpiote mv mepiopiotik Sidraln
Tou {eoTol vepol

dwvag evepyotoieital, d1av emAéyeral
70 KPUO VEPO.

- Zraupoeidng pon
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Slovenski

T

Varnostna opozorila

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo vee
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termina dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Qﬁ Justiranije (glejte stran B4

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoljiva.

Vzdrzevanie (glejte stran Bd)
Mere (glejte stran [id)

Diagram pretoka (glejte stran ﬂ)
prost pretok

Rezervni deli (glejte stran )

Poseben pribor (glejte stran B)
Ni vkljugeno

* Podaljzek 25 mm #13595000

* Podalisek 22 mm (&e zid ni dovolj
globok)#15597XX0, #13597XXO0,
#13596000, #13593XX0

Ciséenije (glejte stran BJ)

Upravljanje (glejte stran E)

&
)
|

Preskusni znak (glejte stran E)

Napaka Vzrok Pomoé
Malo vode - EcoSmart umazan / pokvarjen - EcoSmart odistite oz. Zamenijaijte
(glejte stran B3

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijaite vlozek

Iz armature kaplja - Pokvarjen vlozek

- Zamenjaijte vloZzek

Prenizka temperatura tople vode, ni

mrzle vode. Pretoni grelnik se sprozi, nastavljen

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode

kadar izberete mrzlo vodo. - Krizni tok

Montaza (glejte stran B4) 2=

- Zamenijaite vlozek

21



T

Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

To6rdhk maks. 1 MPa
Soovitatay t66rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 145 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Rike
Véhe vett

P&hjus

- EcoSmart must / defektne

Sumbolite kirjeldus

( Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil
(77 Reguleerimine (vt lk Ed

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

9 Hooldus (vt k Ed
W Méstude (vt Ik Ed

Lébivooludiagramm (vt Ik ﬂ)

aravoolu surve

Varuosad (vt |k )

@@@
%% Spetsiaalne lisavarustus (vt lk E)
ei sisaldu komplektis

* pikendus 25 mm #13595000

* pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt
paks)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

Puhastamine (vt k ])

&
)
!

Kasutamine (vt |k )
Kontrollsertifikaat (v Ik )

Lahendus

- EcoSmart puhastada véi vélja

vahetada (vt Ik Ed)

Segisti kéib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage td6element

Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage td6element

Liilga madal sooja vee temperatuur,

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

kilma vett pole. Labivoolu boiler
hakkab t66le, kui on valitud kiilm vesi.

- Ristvool

22

- Vahetage t66element

Paigaldamine (vt kB4) 2=



Latvian

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un &@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus. .
A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, @ Ieregulescmcl (skat. Ipp. )
[ee]

higiénai un kermena firianai.
A\ Jaizlidzina spiediena atikiribas starp aukstd un karsta
Udens pievadiem.

adii . —=— blokétaju.
3 Apkope (ol Ipp. I

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un

japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem. dal kat. | E
* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas %@ Rezerves dalas (skat. lpp. §4)

prasibas. 0~ Speciali aksesuari (skat. Ipp. E)

Tehniskie dati © komplekta netiek piegadats

Karsta Gdens ierobeZotaja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens

Izmérus (skat. lpp. E)

Caurplo diagramma
(skat. |pp.ﬁ$)

briva caurplide

Darba spiediens: maks. 1 MPa * Pagaringjums 25 mm #13595000
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa * Pagaringjums 22 mm (ja iebuvésanas

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) dzilums nav pietiekams)#15597XXO0,
Karsta tdens temperatira: maks. 60°C #13597XX0, #13596000, #13593XX0
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

TiriSana (skat. Ipp. E)

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Lietoana (skat. Ipp. [)

< 4

Parbaudes zime (skat. Ipp. E)

Traucéjums lemesls Bojdjumu novérsana

Maz Gdens - Netirs / bojats EcoSmart - Iztirit jeb nomainit EcoSmart (skat.
lpp. B)

Jaucéjkrans smagi grozams - Bojata kartusa, aizkalkojusies - Nomainit kartugu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartuga - Nomainit kartuu

Parak zema Gdens temperatira, nav - Nepareizi noregulata karsta tdens - Noregulét karsta tdens ierobezosa-

auksta Gdens, izvéloties auksto Gdeni,  blok&sana nu

sak darboties caurteces silditajs - Udens sajaukianas - Nomainit kartu$u

Montaza (skat. [pp. E) = 23



Srpski
Opis smbola

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
posekotina moraiju nositi rukavice. kiselinu!

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranje
i liénu higijenu. Qﬁ Pode3avanije (vidi stranu B4)

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode § . o o
Pode3avanje ograni¢ivaéa tople vode. U kombinaciji sa

mora biti izbalansirana. > o9 - ) .
protoénim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema

Instrukcije za montazu za blokiranje dotoka tople vode.

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod 3 Odrzavanije (vidi stranu )
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na l% Mere (vidi stranu )
povriinska i transportna o3teéenija. h

Dijagram protoka (vidi stranu ﬂ)

slobodan protok

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.
* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim

zemljama vaze za instalacije. %@ Rezervni delovi (vidi stranu E)
0@, Poseban pribor (vidi strany )
Radni pritisak: maks. 1 MPa Nije sadrzano v isporuci
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa e Produzetak 25 mm #13595000
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) * Produzetak 22 mm (kod manje dubine
Temperatura vruée vode: maks. 60°C ugradnije)#15597XX0, #13597XX0,
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min #13596000, #13593XX0

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

@ Cidéenije (vidi stranu B3)
ﬁ?\ Rukovanije (vidi stranu E)

Ispitni znak (vidi stranu )

Smetnja Uzrok Pomo¢
Nedovoljno vode - EcoSmart je prljav / neispravan - O¢istite odnosno zamenite
EcoSmart (vidi stranu )
Ruéica se zaglavila - Neispravna kartu3a, natalozeni - Zamenite kartu3u
kamenac
Slavina kaplie - Neispravna kartuga - Zamenite kartu3u
Preniska temperatura tople vode, - Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avag vruée vode
nema hladne vode. Protoéni bojler se  pode3en
pali iako je pustena hladna voda. - Ukriteni tok vode - Zamenite kartusu

Montaza (vidi stranu @) =



Norsk

T

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Driftstrykk maks. 1T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1T MPa = 10 bar = 145 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak

Lite vann

- EcoSmart er skitten / defekt

Symbolbeskrivelse
( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Q@ Justering (se side B4

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmtvannsperre.

9y Vedlikehold (se side Ed
LM%\ Mal (se side fid)

Gienncﬂstramningsdiqgram
(se side Kl
fri gjennomstremning

Servicedeler (se side E)
Ekstratilbehor (se side E)

ikke med i leveransen
* Forlengelse 25 mm #13595000

* Forlengelse 22 mm (ved liten
montasjedybde)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

Rengjoring (se side BJ)
Betjening (se side [£)

< 4

Provemerke (se side E)

Feilrettelse

- EcoSmart rengjeres hhv. Byttes (se

side Ed)

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

For lav varmtvannstemperatur, ikke

noe kaldtvann. gjennomstrgmnings- innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmitvannsbegrensning innstilles

vannvarmer slér seg pé& nér det
velges kaldt vann.

- Krysstramning

Montasie (se side B4) 2=

- Kartusj byttes
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[T] BbJITAPCKU

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AA He m3nonsearite cunmkoH, cbabpxall oLETHA
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE UNk kmcenmual
nops3eaHe.

A\ TlozsoneHo e M3NON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3 m |'°CTVIp0He (BM)KTe cTp. )

KbMaHe, XUTMeHa 1 Lenm Ha NoOYUCTBAHE HA TANOTO. .
HCICTpOIAKG HO OrpaHMYMTEnNd 3a TONNATA BOAA. Bws
A [onemurte PA3NMKKM B HONArAHETO MeXAy M3BoamTe 3a

CTy[EHATa W TOMMATa BOAd TPS6BA NG CE M3PABHSBAT.

YKazaHUs 3a MOHTAXK
MoanpwbXxKa (s1xre crp. )

* [Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA AA CE NPOBEPM 3a \
TpaHcnoptHu wetu. Cnea MOHTAXA He ce MpM3HaBaT l% qumepu (BM)KTe crp. )
"

TPAHCNOPTHU UMK NOBBPXHOCTHU LLIETU.

BPB3KA C NPOTOYHM HATPEBATENN HE CE€ NpenopbyBa

Tpvbonposoamte 1 apmarypara Tps6sa Aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST U NPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMOHUTE HOPMM.

Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHKM BANMOHMTE B CbOTBETHUTE

nuarpamﬂa noroka
)

(BuxTe cTp.
csoboneH noTok

CTPQHM NPEANMCAHMS 30 MHCTANUPAHE. %@ CepBusHum uactm (snxre ctp. E)
0@, CreunaniunpuHannexHocm
Pa6otHo Hansrawe: makc. 1 MlMa © (Brxre CTPW
Mpenopsuntento pabotHo Hansrae: 0,1-0,5 MlMa He ce ChObPKA B 06EMa Ha AOCTABKA
Kowtponko nanarane: 1,6 Mla * Ymenxuten 25 mm #13595000

(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)
Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C * Yabmxuten 22 MM (Npy Manka MOHTAXHA
TepmuuHa pesmHdekums: 70°C / 4 mun aenbounna)#15597XX0, #13597XX0,
MpoaykrsT e paspaborter camo 3a nureiHa soaal #13596000, #13593XX0

Moumcreane (suxre cTp. E)

O6cnyxeane (suxre crp. E)

<34

KoutponeH 3Hak (smxre crp. [g)

HeusnpasHocr MpuunHa Momowy
Manko sona - 3ambpcet / nedekreq EcoSmart - Mouncrete pecn. cmerete EcoSmart
(suxcre crp. B4)
TpyaHo nomeuxHA apmarypa - OedektHa runsa, nokpura ¢ - CMeterte runzara
BAPOBMK
Apmarypara kane - DedektHa mnza - CmeHerte runsara
Tebpae HUCKA TeMNepaTypa Ha - OrpaHunyeHmerto 3a Tonnata Boaa e - Hacrpoiite orparmyeHuerto 3a
TONAATA BOAA, HAMA CTyEHA BOaa. TPYLIHO HACTPOEHA TONNATA BOAA
Mpotounmst Harpesaten ce 3aneit- - KpvcTocsaHe Ha notoka - CMmetete nzara

cTBA, KOTaTO Ce M3bepe CTyneHa Boaa

26 MoHTax (suxre cTp. Q) 2=
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Ze2tniFE

A BT OBIEFEEBRALDERELBEVESIC, F
LrFHTETL.

A ZOBRIE, FPFEEESEOHURAROEN
LAICIEER LAVWTIE SN

A SEIK - BEDEHZIZ0.1(MPa) AR E L TR E L.

I LDAEE

s HROEIAICEETDAA—ID R VHEESR
LTSV EIROF IEOHH L IFHHT
DEETHEVWTWLET.

o BOE LIKIRIS, BEERICTEoTHET, %, H&
UEBRZEITo TR T

s ILITO5MIRICER SN BEEER zHT0<
fEE.

BTEE

ERET: &K 1 MPa
HESE(E K E: 0,1-0,5 MPa
M E SR E 7 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
BHRE: BA 60°C
EBICLEIERES: 70°C/ 4%

COH@IIREIK TOFEADFIHR B> TVETY (
BARICEWTIEAGEEICES T BEERK) |

7 DA

BEEE R ) A E CERICRSBRVWTLE T

L
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weameE xo~—orsi M)
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0@y ARTI=Y (ROX—IEBR k3
Ogt ARIYILIN—Y

Cror—oxsmd)

B EEER S,

o 25 mmiERERM #13595000

o 22 mmiEREM (BEEHAR VG

B)#15597XX0, #13597XX0, #13596000,
#13593XX0

o BEANEE (ROX—UEBH Ed
B EREE rox—orsRE)
o BEOLT (ROX—VESRE Ed

IR

- EcoSmartZ /B#R £ 7213 #L T<

£z rox—oxsiEEd)

-A=R)yDEIHRLTLEE W

fEIR eS|

REHDEN - EcoSmartD;5N /A ES

K DRI E LY SANFICEBA—FIYORES
K2 DIKRN -A—RIvSDORER

- A—RIYDEITRLTLEEY
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YxkpdaiHcbKka

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6 He BukopucToByiiTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
3an06irm TPABMAM Ta NOPi3aMm. kucnory!

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH NMLLE ANS KYNAHHS,
MrEHM T OYMLLEHHS Tina. pﬁ KOPV"'YBGHHﬂ (ﬂMBinCﬂ CTOPIHKY )
A\ Tapsua i xononHa noaadi BOAM NOBMHHI MaTK
ONHAKOBMI TUCK.
" PEKOMEHAYETLCS BUKOPHUCTOBYBATH OBMEXYBAY rapsadol
BOAM B MOEOHAHHI 3 BOQOHArpiBayeM GesnepepsHoi aii.
* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXKEHb NiAl Yac TpaHcnoptysaHHs. [Micns \
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
NOLWKOAXKEHHS MOBEPXHI HE PO3IMAAAIOTLCS.
Tpy6m Ta kpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBNEHI, %
NPOMMTI T NepesipeHi BinnosinHo no craHaapTis
30CTOCYBAHHS.
HeobxinHo 0OTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SIKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

[ns peryniosarHs obmexxysaua rapsyoi soau. He

TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHs
(ameitcs cropinky BA)

Posmipm (nusitscs cropinky EQ)

Liarpama norom
)

(auBiTbea cTopiHKy
BiNbHMM MOTIK

— : 3anuacTtuHm (amBiTbCs CTOPIHK
0, s copiney
Po6oumit tmck: makc. T MlMa O®+ CneuianbHi akc apu
PekoMeHROBAHMI POBOUMEL TUCK: 0,1-0,5 MlMa © (mmBiTbCa cropiHKyﬁ)
Bunpo6ysanbHuit Tuck: 1,6 MMMa B KOMMMEKT NOCTABKM He BXOAMTH
(1 MMa=106ap = 145 PS) « nomosxenHs 25 Mm #13595000
Temneparypa rapsyoi Boau: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C / 4 min * Habip noposxerHs 22 mm (skwo crina
MponykT npusHaueHMi BUKMIOUHO AN nUTHOT Boam! HepoctatHeo muboka)#15597XX0,
#13597XX0, #13596000, #13593XX0
@ UnweHHs (ausitses cropitky B)
@\ Excnnyarauis (nvsitscs cropinky )
M TecroBumii ceptudikar
(amsitbes cropinky Bg)
HecnpasHictb MpuuuHa 3aco6u NpaBoOBOro 3aXMUCTy
Henocraths kinbkicts Boan - EcoSmart 3a6pynHenunit abo - Ouucrit abo 3amiuite EcoSmart
npoTtikae (amsiTbea cTopiHky
Koperkuit smiwysau - Kaptpunx HecnpasHuit, Mae - 3aMiHiTe KapTPHUEX
BIKNAOEHHS BAMHIHOTO HAMbLOTY
KpanenbHuit 3miwysay - Kaptpuax HecnpasHuit - 3aMiHiTb KAPTPUAX
Temneparypa rapsyoi Boau 3aHanto - HenpaeunbHo HANAIWITOBAHMM - Bcranosits 06MexyBay rapsuoi Boam

HM3bKa, XonoaHoi Hemae. Mpotournit  obMmexyBsay raps4oi Boam

BOLOHArPIBAY BKIKOYAETLCS NPU - Nepexpechuin nortik - 3aMmiHiTb KapTpMaX
BMBOPI XONOAHOT BOAM.

28 MOHTA>KHUM (aMBiTbCS CTOPIHKY E) 2=
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce riin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum ysnetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

Isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Sicak su sicakhg:: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!
Simge aciklamasi
&f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ Ayarlama (bakiniz sayfa )

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
surekli 1siticiyla kullanilmasi tavsiye edilmez.

\ Bakim (bakiniz sayfa Bg)

LM%\ Olciileri (bakiniz sayfa )
Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)

serbest akis

°@q, Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E2

ariza
Az su geliyor

sebep

- EcoSmart kirlenmis / arizali

Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa B)
Teslimat kapsamina dahil degildir

¢ Uzatma 25 mm #13595000

* Uzatma 22 mm (montaj derinligi
disikken)#15597XX0, #13597XXO0,
#13596000, #13593XX0

@ Temizleme (bakiniz sayfa B3)

ﬁ“\ Kullanimi (bakiniz sayfa E)
m Kontrol isareti (bakiniz sayfa )

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

‘e

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak square
No: 2 i¢ Kapi No: 104 / Saniyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s giing

Genel Mudir

Zerrin Turk
Satci Firmanin:
Unvant:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.

et

yardim

- EcoSmart' temizleyin ya da

degistirin (bakiniz sayfa E)

Batarya kullanimi agirlasryor

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir -

Kartusu degistirin

Batarya su damlahyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Sicak su sicakhigi cok dusik, soguk su - Isi limitleyici dizgiin calismiyor

- Isi limitleyiciyi yeniden ayarlayin

yok. Soguk su secilince sofben
calismaya baslyor.

- Capraz akis

30

- Kartusu degistirin

Montaii (bakiniz sayfa B4) 2=
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Magyar
O, Egyéb tartozék (554 o ocolon

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések a szdllitési egység nem tartalmazza
elkerilése érdekében kesztyit kell viselni. * Hosszabbitds 25 mm #13595000

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatiakozdsok kézétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok g Tisztités (16sd o oldalon Ed

* A szerelés elétt ellen8rizni kell, hogy a terméknek N
! {h, Hasznélat (lisd o oldalon £

nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. * A termékkel érintkez8 emberi felhasznéldsra szant viz
A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva- hémérsékelte kizegészségigyi szempontbél a
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és 65°C-ot nem haladhatia meg.

Alkalmazdsi teriilet: ivéviz-ellatés, haszndlati

ellendrizni .
Az egyes orszdgokban érvényes installdciés melegviz-elldtds.
Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elét, illetve a

* Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési
mélység esetén)#15597XX0, #13597XX0,
#13596000, #13593XX0

irdnyelveket be kell tartani.

MuUszaki adatok rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elstt minden

esetben javasolt a termék atdblitése. Belizemelés utdn

;J\izéenrrcl);).'uzemr:i&nyomés. OT?B ; m: a csaptelepet at kell 8bliteni, legalédbb 10 perc hideg,
Nyomdsoroba: ' ! 1,6 MPa illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb

Y P ' (1 MPa = 10 bar = ]'45 PSI) (legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
Forréviz hdmérsaklet: a orqu. 60°C 2 perces kifolyatasa szitkséges. Az &téblités soran
Termikus fert&flenités: 70°C / 4 perc nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal

A ket kizarolaa ivovizh &l felhasznélni nem javasoljuk.
fermeket kizarolag ivovizhez ferveziek: Ajénlott mind a fézéshez, mind az ivashoz hideg vizet

Szimbélumok leirasa haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

i L. A termék bekotésére haszndlt flexibilis bekotécsévek
Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont! o o . .
kizarélag nyilvantartasba vett termékek lehetnek.

Bedllitas (Iésd a oldalon ) * A csaptelepek perlatorat javasolt havonta vizkételeni-

@ teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyés vizmelegitdk- kizérdlag olyan vegyszer alkalmazhat, amely

nél meleg viz korlatozé haszndlata nem ajanlott. megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
L . illetve @ 38,/2003. (VII.7) ESzCsM-FVM-KvWM

\ Karbantartés (l¢sd a oldalon ) egyittes rendeletben leirtaknak.

,% Méretet (lsd a oldalon ) * A perlétor mikédési elvébdl adédéan jelentds

aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjé-
bol fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazésa

nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvébe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz

@@® Tartozékok (ldsd a oldalon E) Legionella csiraszédma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI

rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

M Vizsgaijel (I6sd a oldalon )

Atfolyasi diageamm
(lasd a o|d<:||onﬁc)I
szabad dtfolyds

32



Magyar (1]

Hiba Ok Megoldas

Kevés viz - EcoSmart elszennyez8dstt / - EcoSmart tisztitdsa, ill. Cseréje (lasd
meghibésodott a oldalon E4)

Nehezen nyithaté a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
elvizkdvesedett.

Csdpdg a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Tol alacsony melegviz hémérséklet, - A melegviz szabdlyozé rosszul van - A melegviz szabdlyozét Gjra be kell

nincs hidegviz. A hidegviz kivélaszta-  bedllitva. allitani.

sakor beindul az dtfolyés melegitd. - Keresztfolyds - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Szerelés (lasd a oldalon B4) 2= 33
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Metris 31456000
Logis 71605XX0
Logis Loop 71267000

Talis E 71765XX0

Vernis Shape 71668XX0
Metropol 32565XX0 / 74565000
Vivenis 75615XX0

Finoris 76615XX0
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
HatarE / BIR /R

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

AERESEEEEErEE gEeg

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUotaon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
EFANDIZE/REHCOWT / TiEfgdk
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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Metris 31685000

Focus 31965000

Metris 31456000

Talis S/ Talis 32675XX0
Talis S 72605000

Talis E 71765XX0

Vernis Blend 71667XX0
Vernis Shape 71668XX0

Logis Loop 71267000
Logis 71605XX0
Metropol 32565XX0
Metropol 74565000
Vivenis 75615XX0
Finoris 76615XX0
Metris 31685000
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Metris 31456000

Logis 71605000

Logis Loop 71267000

Talis E 71765XX0

Vernis Shape 71668XX0
Metropol 32565XX0 / 74565000
Vivenis 75615XX0

Finoris 76615XX0
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Metris 31456000 Metropol 32565XX0

Logis 71605XX0 Metropol 74565000

Talis E 71765XX0 Vernis Blend 71667XX0

Logis Loop 71267000  Vernis Shape 71668XX0 Logis E 71603000

Focus 31965000 Vivenis 75615XX0 Rebris S 72667XX0

Talis S / Talis 32675000 Finoris 76615XX0 Rebris E 72668XX0

Talis S 72605000 Zesis S 74616XX0 Neovis 71682000

Metris 31685000
0,60 6,0 0,60 6,0
0,55 / 55 0,55 / 55
0,50 / 5,0 0,50 / 5,0
0,45 4,5 0,45 4,5

/ ' ' / '
0,40 ) 0,40 4,0
o 0,35 / g,g _ o 0,35 / 3,5 ~
S 030 3028 S 030 3028
/ /
0,25 2,5 0,25 2,5
0,20 / ' 2,0 0,20 / ' 2,0
0,15 1,5 0,15 1,5
0 / i ’ " / 1 ’

0,10 A . 10 0,10 e : 1,0
0,05 - ! 0,5 0,05 e . 0,5
0,00 L 0,0 0,00 : 0,0

Q=I/mn0 6 12 18 24 30 36 42 48 Q=I/mn0 6 12 18 24 30 36 42 48

Q=I/sec 0 0,2 0,4 0,6 0,8 Q=I/sec 0 0,2 0,4 0,6 0,8

E

a2 Q&

\@/

a1
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Focus 31965000 / Talis S / Talis 32675000
Talis S 72605000/ Metris 31685000 /Vernis Blend 71667XX0

XX= Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / BREBAES / Lisetnas konmposka / Vérikoodaus /
Fargkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpopara / Barve / Vérvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lisetoso kommpate / £ EIFE / Konopu / ;yle)31 / Renkler / Szinkédolds / Dvay

00 = Chrome

25 = Brushed Gold-Optic

67 = Matt Black 98185000 96525000
@ (22x2)  (M5x20)
QQZSE@O
05 g
96429000 | 0
95884000
98133000 98793000
(16x2) @ (D 145 mm)
95008000 ‘
XX
95140000 78790XX0
. 98792XX0
mm \
A 98796000 \ @ 150 mm)
96338000
31692000

(Talis E2) P ng5§?fo 0
96338000 x ///

3;8;2£xo 98418000 .
(Talis S / Talis) 2 (43x3) 96338000

;

96338000 96338000 ~]
R 95519000
92644000 98532000 (Metris
(Talis S) /s (Focus)

96338000
93715XX0
@@"‘ (Vernis Blend)

13597XX0
(22 mm @ 150 mm)
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Metropol 32565XX0 / Metropol 74565000

XX= Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / BREBAES / Lisetnas konmposka / Vérikoodaus /
Fargkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpopara / Barve / Vérvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lisetoso kommpate / £ EIFE / Konopu / ;yle)31 / Renkler / Szinkédolds / Dvay

00 = Chrome 67 = Matt Black
14 = Brushed Bronze 70 = Matt White
34 = Brushed Black Chrome 99 = Polished Gold Optic
98185000 96525000
@ (22x2)  (M5x20)
&, )
KDQJQOGkﬂ/.
e t.,{
96429000 / “
95884000
98400000
ailisooo (39x1,5) 98793000
(D 145 mm)
95008000 2\
93143XX0
95140000 ‘
4 mm 93142XX0
98796000
98433000
(30x1,5)
96454000
(M5x55)
/ 98436000 /°
96338000 (54x3) 96338000
N
93076000 93075XX0

(Metropol) (Metropol)

13593XX0
(22 mm)

43
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Metris 31456000 / Logis 71605XX0 / Talis E 71765XX0 /

Logis Loop 71267000

XX=" Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové tpravy / Farebné oznacenie / EREBALED / Lisetnas konmpoeka / Varikoodaus /
Fargkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpopara / Barve / Vérvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lisetoso kommpate / £ EIF B / Konvopu / ;yla)31 / Renkler / Szinkédolds / Dvay

00 = Chrome 40 = White / Chrome Plated 82 = Brushed Nickel
14 = Brushed Bronze 67 = Matt Black 99 = Polished Gold-Optic
34 = Brushed Black Chrome 70 = Matt White

98185000 96525000
@ (22x2)  (M5x20)

@0n AR
0 g&%ﬁé
96429000 / ]a~~“,
95884000 7
98400000
98133000 ‘ (39x15). 98793000
(16x2) ‘ D ’ (@ 145 mm)
95008000 ‘f @ V a
95140000 / 98790XX0
4 mm i/
98796000
f
96338000
92224XX0 96454000
(Logis) Va (M5x55)
96338000
92666XX0
(Talis E) 98418000 .
(43x3) (
96338000 96338000
95519000
93011000 (Metris)

(Logis Loop)

15597XX0
(22 mm)
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Vernis Shape 71668XX0 / Vivenis 75615XX0 / Finoris 76615XX0

XX= Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové tpravy / Farebné oznacenie / EREBALED / Lisetnas konmpoeka / Varikoodaus /
Fargkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpopara / Barve / Vérvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lisetoso kommpate / £ EIF B / Konvopu / ;yla)31 / Renkler / Szinkédolds / Dvay

00 = Chrome 67 = Matt Black
14 = Brushed Bronze 70 = Matt White
34 = Brushed Black Chrome

98185000 96525000

&_(22x2) (M5x20)
@Q@@O //
2 00
96429000 / OV L
95884000 /
98133000 #8400000 98793000
(39x1,5)
(16x2) (@ 145 mm)

95008000 f

95140000
4 mm 94299XX0

98796000 o w /
96454000
/ (M5x55) 0 /
%3380% // @

94297XX0 98418000
(Vivenis) (43x3) { s
96338000 96338000
N
94298XX0 93719XX0
(Finoris) (Vernis Shape)

‘e

13593XX0
(22 mm)

a5
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Zesis S 74616XX0

XX=Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / BREBATES / Lisetnas konmposka / Vérikoodaus /
Fargkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpwpara / Barve / Varvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lisetoso konmpate / £ EIF 8 / Konvopu / (yla)31 / Renkler / Szinkédolés / Duay
00 = Chrome
67 = Matt Black
98185000 96525000

& _(22x2) (M5x20)
@(p®@0
et 00 04,
96429000 | YOTX
95884000 / M Nj 2730000
6 98400000
98133000 NG ﬁ% (39x1.5) 98793000
(16x2) | D (@ 145 mm)
95008000 o

95140000

SRLLAL
. / fe 98792XX0
mm (L ¢ (@ 150 mm)
98796000 \¢
96454000 0
(M5x55) / 9,
98418000 - 3

(43x3) 96338000

87892XX0

13597XX0
(22 mm @ 150 mm)
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Logis E 71603000 / Rebris S 72667XX0 / Rebris E 72668XX0 / Neovis 71682000

XX=Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / BREBATES / Lisetnas konmposka / Vérikoodaus /
Fargkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpwpara / Barve / Varvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lisetoso konmpate / £ EIF 8 / Konvopu / (yla)31 / Renkler / Szinkédolés / Duay

00 = Chrome
67 = Matt Black

95209000

94073000 92730000
98400000
98133000 g (39x15) 98793000
(16x2) (@ 145 mm)
¢ D
95008000 § @
. 95140000 98790000
4 mm [/ 98792000
%3380% 98796000 \@ e @ 150 mm)
93024000 Q \
(Logis E| 96454000
M5x55 Q
(MSx55)5 6 418000
(43x3)
96338000
I 96338000
96338000 94655XX0
JJ/ (Rebris E) 94654XX0
85186000 -
. (Rebris S)
(Neovis)

‘e

13597XX0
(22 mm @ 150 mm)
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31456000 PAIX9710/IB  CQO125 1392

31685000 PAIX9710/IB  CQO125 1392 Viel.42/18751
31965000 PAIX9710/IB  CQO125 1392 Vil1.42/18751
32565XX0 PAIX9710/IB  CQO125 1392 Vd1.42/18751
32675000 PAIX9710/IB  CQO125 1392 Viel1.42/18751
71267000 PAIX9710/IB  CQO125 1392

71603000 CQ0125 1486

71605XX0 PAIX9710/1B  CQ0125 1392

71667XX0 PAIX9710/1B  BN0685 1486

71668XX0 PAIX9710/IB  BN0685 1486

71682000 PAIX 39122/IA

71765XX0 PAIX9710/IB  CQO125 1392 Viel.42/18751
72605000 PAIX9710/IB  CQO125 1392 Vd1.42/18751
72667XX0 PAIX 38261/IA  DNO0343 1486

72668XX0 PAIX 38261/IA  DNO0343 1486

74565000 PAIX9710/IB  CQO125 1392 Viel.42/18751
74616XX0 PIX 10322/IB  DP0824 1486 Vil1.42/18751
75615XX0 PAIX9710/1B  DM0707 1486

76615XX0 PAIX9710/1B  BN0685 1486 Vil1.42/18751

. Hansgrohe SE . . Hansgrohe SE . .Honsgrohe SE. . Hansgrohe SE .

DIN 4109-1
PAIX 9710/I1BB

TOVAhsinnd®
LGARY
Products
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Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440

PAIX 38261/IA

R
LGARY
Products

P-IX 10322/1B

kiwa

Kiwa GmbH

ansgrohe

PAIX 39122/IA

TOVRainiang®
LGANY
Products

E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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